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Крупнейшим событием в театраль-

ной жизни Америки является поста-

новка Маргарэт Уэбстер «Отелло» с

участием крупнейшего актера наше-

го времени, известного негритянского

певца Поля Робсона в роли венеци-

анского ма'вра.

В театральной истории бессмерт-

ной шекспировской трагедии второй

раз роль Отелло исполняется негром.

" В середине прошлого столетия с

большим успехом выступал знамени-

тый Аира Ольдридж. Игрой талант-

ливого негритянского трагика осо-

бенно восторгались у нас в России.

В. мае 1930 года первый раз в этой

же  роли выступил  Поль  Робсон.

В новой постановке известной анг-

лийской артистки, режиссера и шек-

спироведа Маргарэт Уэбстер ' Поль

Робсон начал выступать в октябре

1943 года.

По словам постачовщицы М. Уэб-

стер, помимо общепринятого толко-

вания роли Отелло, «существо воп-

роса составляет различие рас Отелло

и всех других участников пьесы». В

статье «Черный Отелло» она пишет:

«В этом лежит причина исключи-

тельной уязвимости Отелло, поэто-

му поведение, в котором обвиняется

Дездемона, кажется Отелло ужас-

ной возможностью; в руках Яго это—

первое и самое могущественное ору-

ОТЕЛЛО» в американском театре

Маргарэт Уэбстер несколько раз вы-

ступала в ролях шекспировских; пьес, в

частности, вместе с известным амери-

канским актером, исполнителем роли

Гіім.іота. 'Джоном Барримором. Она

ставила: «Ричард II». *«Гаылет», «Две-

надцатая ночь». «Макбет» и др. В на-

стоящее время она готовит новую

постановку «Генрих VIII» с известный

актером Ча-рлс Лотон в заглавной роли.

М. Уэбстер написала интересное иссле-

«Щекслир без слез». Интересно
тат .'.!■:"•■ отметить, что она была ре;к

ром «Гігшневого сада» и «Чайісп» в

Нью-Йорке.

Поль  Робсон    в    роли   Оіелло.

дне, которым он пользуется при каж-

дом представляющемся ему случае;

отчетливо противостоит этому муже-

ство и твердость Дездемоны... Вели-

кий гуманизм Шекспира уничтожает

различие во времени, манерах, расах

и  верованиях».

Таково режиссерское кредо Мар-

гарэт Уэбстер. Такое толкование

бессмертной трагедии лежит в ос-

нове новой американской постанов-

ки «Отелло» и талантливой игры

Поля Робсона. Это создает невидан-

ный успех спектакля у современного

американского зрителя.

Крупнейший актер негритянского

народа Поль Робсон исполняет роль

Отелло   на   американской     сцене   в

М  ucJr

стиле лучших мастеров мирового те-

атра. Его игра — прямое продолже-

ние толкования Отелло знаменитым

актером театра «Глобус», современ-

ником Шекспира Диком Бербеджем,

и __ великим негритянским трагиком

Аира Ольдридж, игравшим, по сло-

вам критики того времени, Отелло не

как образ «свирепого африканского

тигра, а полный вдохновения и чув-

ства самоуважения».

Игра Ольдриджа в крепостной

России (сезон 1858 г.) звучала при-

зывом. Игра Поля Робсона в дни

войны с человеконенавистническим

фашизмом также выходит далеко за

пределы обычного театрального со-

бытия.

Многие американские писатели и

журналисты, с кем мне . дозелось

встретиться в Голливуде и в Нью-

Йорке, считают 19 октября 1943 го-

ла — день премьеры «Отелло»,— да-

той открытия дверей американского

театра для негритянского народа.

Аира Ольдридж, родившийся в США,

никогда не выступал на сщепе у се-

бя на родине. Поль Робсін первый

раз в истории американского театра

играет негра Отелло. Это крупней-

шая победа демократической Амери-

ки против темных сил джимкроу —

разновидности фашистской идеологии

наших дней.

Мы были на 47-м представлении

«Отелло» в театре Шуберт на Брод-

вее... Ни одного свободного места.

В публике много военных, преобла-

дает трудовая, интеллигенция и сту-

денческая молодежь, группами дер-

жатся негры, несколько иностранцев

шумно усаживаются в партере. Нео-

жиданно оркестр начинает играть

гимны. Все встают Медленно подни-

мается занавес. Отбивая размер, от-

четливо произнося старомодные сло-

ва,   актеры  начали  привычно  читать ,

стихи.

И  не  успело еще ухо привыкнуть I
к старому   языку  Шекспира,   из бо- '

ковой  дзери    на     сцене   появляется

Отелло. Аплодисменты на несколько

минут прерывают  спектакль. Густой,

бархатный  голос    Поля   Робсона   на. I
чал   спокойно   разноситься   по  залу.

Он сказал только несколько фраз, и

во весь рост встала  величавая, бла-

городная  фигура   Отелло.   Вы   сразу

верите великому артисту. Его игра—

< звуки души и  сердца».  Именно та-

ким  колоссом среди  пышных  людей

Венеции  был  мавр  Шекспира.

Чужестранец,   он     стал   почетным

лицом   в   высшем  обществе   блиста-

тельной Венеции и мужем Дездемо-

ны  —   дочери    благородного   дожа.

Это произошло не в силу каприза, не

в результате военной удачи, случай- 1
по выпавшей на  долюнаемного воя-

ки '„ Н5 Т '  че Р ный  Отелло,    благород-
ный   боец,   и   в   лагере   венецианцев I

XVI  столетия' он  появился,    движи- ;

мый идеей справедливости.

Правдивая игра артиста захватила

зрителей, заполнивших сегодня те-

атр на Бродвее. Образ благородного

Отелло, созданный Полем Робсоном,

близок нью-йоркскому зрителю 1944

года.

Одна сцена сменяется другой. Ра-

стет интрига «преданного» Яго, ко-

торому Отелло верит, может быть,

не менее, чей любимой Дездемоне.

На опустевшей сцене Отелло ос-

тается один с кривым мечом в ру-

ках. Завораживающий голос Поля

Робсона умолкает. Его обуревает

раздумье. Как величественна эта

пауза! Здесь- возникла трагедия мав-

ра. Кассио— белый, а он, Отелло —

черный!..

Яго разжигает огонь неверия в

душе ма'вра. Это торжествует враг

сеющий рознь в лагере борцов за

справедливое дело.

Без всякой театральности, на до-

вольно бедно обставленной сцене

артист Поль Робсон убеждает зри-

теля в том, как предрассудок и воз-

никающее из него недоверие разви-

вается в трагедию и несет катастро-

фу. Не только в одной Америке это

звучит грозным предостережением.

Своим чудесным голосом, скупыми

движениями   и   еще    более     скупой

мимикой Поль Робсон лепит незабы-

ваемый  театральный    образ  Отелло.

Невольно  вспоминается   совет  К   С.

Станиславского   актерам:   «Если   вам'
придется  играть   Шекспира,  то  этот

автор потребует от вас голоса, и го-

лоса,   и еще   раз  голоса,— потребует

под'емов    и   понижений:».   У   певца

Поля       Робсона   —   исключительный

і голос,   и   он мастерски им пользуется.

Спектакль    окончился.    Уже    не-

; сколько  раз  поднимался   занавес,     и

I на  сцену выходили кланяться люби-

;мые   артисты.     Из     подезда   театра

! публика   шумно   расходится   в   раз-

| иые стороны. А в узком проходе, за-

j жатом   между     высоких     каменных

| зданий, у черного входа в театр вы-

растает   очередь.  Это   старые   и   но-

вые поклонники  устремились за кули-

сы,   в  артистическую  уборную  Поля

Робсона,   чтобы   поздравить   с   успе-

} хф, пожать руку, поблагодарить.

Впереди нас в очереди стояли два

молодых негра в форме военных мо-

ряков. Они горячо благодарили ар-

тиста. Поль Робсон подарил им фо-

токарточки с автографом. Дошла

очередь до нас. Узнав, что мы из

Москвы, Поль Робсон заговорил по-

русски.

— Спасибо! Спасибо, что пришли

посмотреть наш спектакль. Я знаю

вашего Отелло в Малом и недавно

познакомился с вашим Королем Ли-

ром — Михоэлсом. Моя мечта —

сыграть   «Отелло»   в Москве.

Нью-Йорк.
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